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Аннотация: в статье рассматриваются семантические особенности онимов аварского языка, зафиксиро-

ванных в фольклорных произведениях, а именно – в аварских народных бытовых сказках. 

Актуальность темы исследования предопределяется тем, что исследование фольклорных собственных имён 

в таком аспекте выявляет исторические, культурные и языковые подробности аварского народа и представ-

ляет из себя ключ к пониманию его национально-культурного своеобразия. Она определена также необхо-

димостью проведения анализа фольклорных онимов для выявления их структурно-семантических особен-

ностей. 

Основная цель исследования – рассмотрение семантики топонимов и антропонимов, зафиксированных в 

аварских народных бытовых сказках на основе выборки материала из книги «Свод памятников фольклора 

народов Дагестана». 

Методологической базой нашего исследования выступают концепции, раскрывающие проблемы взаимо-

действия истории, культуры и языка. Языковой материал аварских фольклорных произведений обусловил 

методы исследования. В исследовании чаще всего применяется метод синхронного анализа, также исполь-

зуются описательный и сравнительно-исторический методы. 

Практическая значимость работы – результаты исследования могут быть применены в школьных и вузов-

ских курсах современного аварского языка (по разделу «Лексикология»), а также при изучении аварского 

фольклора в курсе родной литературы. Они могут быть использованы при создании словаря фольклорных 

онимов. 
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Abstract: the article discusses the semantic features of the Avar language onyms recorded in folklore works, name-

ly in Avar folk fairy tales. 

The relevance of the research topic is predetermined by the fact that the study of folklore proper names in this as-

pect reveals the historical, cultural and linguistic details of the Avar people and is the key to understanding its na-
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tional and cultural uniqueness. It is also determined by the need to analyze folklore onyms to identify their structur-

al and semantic features. 

The main goal of the study is to consider the semantics of toponyms and anthroponyms recorded in Avar folk tales 

based on a selection of material from the book "Collection of Folklore Monuments of the Peoples of Dagestan" (in 

twenty volumes). 

The methodological basis of our research is the concepts that reveal the problems of interaction between history, 

culture and language. The linguistic material of the Avar folklore works determined the methods of research. In the 

study, the method of synchronous analysis is most often used, descriptive and comparative-historical methods are 

also used. 

The practical significance of the work is that the results of the study can be applied in school and university courses 

of the modern Avar language (in the section "Lexicology"), as well as in the study of Avar folklore in the course of 

native literature. They can be used in the creation of a dictionary of folklore proper names. 
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Введение 

Актуальность изучения рассматриваемой про-

блемы обусловливается необходимостью исследо-

вания фольклорных онимов аварцев, самого мно-

гочисленного народа полиэтнического и поликон-

фессионального Дагестана – собственно, соб-

ственных имён аварских народных бытовых ска-

зок. Данное обстоятельство будет способствовать 

более широкому и глубокому пониманию истори-

ческих реалий, культурных ценностей и языковых 

особенностей родного языка аварцев. Изучение 

семантики рассматриваемых собственных имён 

также определяет актуальность исследования. 

Цель исследования – анализ семантических 

особенностей ономастических единиц аварских 

народных бытовых сказок. 

Цель исследования предполагает решение кон-

кретных задач, сутью которых являются: 

– фиксация онимов сказок; 

– их рассмотрение как источников этнической 

культуры аварцев; 

– их анализ в семантическом  аспекте. 

В ходе проведения исследования базировались 

на разработанные отечественными и дагестански-

ми ономатологами научные концепции. 

Материалы и методы исследований 

Материал для анализа был почерпнут из 

аварских бытовых сказок [14]. 

В процессе проведения исследования были 

применены метод синхронного анализа, а также 

описательный и сравнительно-исторический мето-

ды. 

Результаты и обсуждения 

Изучению исторических предпосылок этноязы-

ковой картины юга России, в том числе и Дагеста-

на, посвящена публикация Супруна В.И., Багоме-

дова М.Р., Беданоковой З.К. [17, с. 3672-3680]. Се-

годня наблюдается возросший интерес к изучению 

онимов языков народов Дагестана [3, с. 272]. Во 

второй половине ХХ в. «усиливается внимание к 

литературной ономастике» [16, с. 3]. Однако, про-

блема функционирования онимов в художествен-

ной литературе достаточно не изучены [2, с. 174]. 

Писатель «максимально использует свойства 

бытующих в речевой практике собственных 

имен…» [10, с. 3]. Этим объясняется интерес учё-

ных к данной проблеме.  «Любое собственное имя 

имеет свою историю, которая уходит в глубину 

веков» [18, с. 4]. Тезис о том, что «ономастическое 

пространство создается на основе реальной, вы-

мышленной и гипотетической Вселенной…» [15, 

с. 142] подтверждается в лингвистических трудах. 

В отдельных публикациях [5, с. 73-77; 8, с. 90-94] 

литературные онимы подвергаются анализу с раз-

личных позиций. 

Проблемы функционирования онимов в фольк-

лорных произведениях народов Дагестана рас-

сматриваются в ряде научных публикаций послед-

них лет: [6, с. 185-187; 9, с. 187-189; 7, с. 130-134; 

13, с. 109-112; 11, с. 59-62; 12, с. 98-102; 4, с. 16-

19] и др. 

В плане раскрытия ономастического простран-

ства из фольклорных произведений, на наш 

взгляд, наиболее интересными являются народные 

сказки. В аспекте насыщенности и разнообразия 

употребляемых собственных имён аварские 

народные бытовые сказки превалируют. «Бытовая 

сказка – один из жанров прозаического фольклора, 

в котором нашло отражение многообразие тем, 

идей, образов, сюжетов и мотивов… [14, с. 9]. 

Из подвергнутых анализу 125 бытовых сказок 

дагестанских сказок  20 приходятся на аварцев. В 
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библионимах «Бологи бегавулги», «Чумарт» отме-

чены ономастические единицы: антропонимы Бо-

ло и Чумарт. 

Особенностью бытовых сказок является то, что 

в них действуют конкретные люди. Существен-

ным элементом текста таких сказок являются упо-

требляемые собственные имена: топонимы, лич-

ные имена, прозвища, модель «личное имя + про-

звище», агионимы. 

В отдельных случаях отмечено единичное ис-

пользование онимов. Хъабчилъ ватарав гIакъил 

«Мудрец в овчине»: мужское личное имя Хурхи 

[14, с. 83-87] и др. Зафиксирован агионим Аллагь 

«Аллах»: Рекъай яс  «Хромая девушка»: – Клянусь 

породившим меня Аллахом, это голыши! Я только 

теперь узнал, что из них можно сделать нитки! 

[14, с. 54-57]. Данный компонент «встречается в 

составе сложносоставных имён, заимствованных 

из арабского языка» [1, с. 10]. Он участвует в об-

разовании в сложносоставных личных именах, 

типа: ГIябдулла «Абдулла» и др. Этим именем 

больше никого не нарекают [1, с. 10]. 

Элементы аварской национальной специфики 

прослеживаются и в характеристике персонажей 

сказок. К примеру, среди аварских фольклорных 

произведений известны бытовые сказки, связан-

ные с юмористическими персонажами: Курбанил 

Лабазан из Инхо, Курбанали из Унцукуля, Буди из 

Шапиха, Хурхи [14, с. 10-11] и др.. 

В качестве примера рассмотрим народную бы-

товую сказку сказку «Г1ачивехь» «Пастух»: Гье-

рекIдерил магIарда жамагIаталъул гIачиязда 

вукIун вугила  къватIиб росулъа вачIарав цо мис-

кинав чи. Гьеб заманалда хьиндалазул гIезегIанго 

гIадамал унел рукIун руго Азайни вугев ханасухъе, 

гьесие сайгъаталъе батIи-батIияб пихъил цIурал 

гьагьалги лъун хIамулги рачун. Ханасги жив кIодо 

гьарун рачIарал гIадамал гьез бачIаралдаго 

рекъараб сайигъат-салам кьун ритIулел рукIани-

ла, хасго басрияб, бахъа-тараб ретIел-хьит, пар-

тал гIемер  кьолеб букIанил [14, с. 40-42]. 

В вышеприведённом отрывке сказки зафикси-

рованы топонимы: Араканские горы – горы в Ун-

цукульском районе Дагестана; Азайни – бывшая 

резиденция феодальных правителей, ныне аул 

Тарки Республики Дагестан. Далее по тексту за-

действован топоним Эрпелинские высоты – гор-

ная местность в окрестностях селения Эрпели 

Буйнакского района Дагестана. 

Примечательно, что во многих аварских народ-

ных бытовых сказках не упоминаются названия 

конкретных населённых пунктов (селений), где 

происходят описываемые действия, а использует-

ся, как правило, такой вариант «В одном селе» 

Например, сказка «Хиянатав дибир» «Обманщик 

дибир» [14, с. 207-211]: Цо росулъ гIун вачIунев цо 

мискинав бесдал вас вукIанила. Гьес пикру гьабу-

нила рукъалдеги вуссине, хъизанги гьабизе гIарац 

бакIаризе. Гьединаб хIукмугун, гьас лъил-лъилниги 

хIалтIи гьабун, лъида-лъиданиги цеве вукIун, 

гIемераб мехалда жаниб анцIго тумен гIарац 

бакIаранила. «В одном селе жил [и рос] бедный 

сирота. Когда он подрос, он надумал накопить де-

нег, чтобы обзавестись хозяйством, создать семью. 

С таким намерением юноша работал у разных лю-

дей, долгое время он собирал и накопил десять 

туменов». 

Из подвергнутых нами анализу 151 одной сказ-

ки о животных 22 являются аварскими: «БацIги, 

церги, циги», «БацIил кечI», «Вехьасул цIам», 

«ГIанкIил хIила бегичIо», «ГIинукъги ЧIинукъги», 

«ГIункIкIги вараниги», «ГъалбацIги гIункIкIги», 

«Гъеду», «Илагъвала хIинчI», «Къвалул хоро», 

«ХIамаги бацIги», «ХIамаги оцги», «Хераб бацI ил 

кечI», «ЦIцIеги лъабго бурутIги», «Царал бох», 

«Церги бакьучги», «Церги хIинчIги», «Церги 

хазги», «Церги чакъалги», «Цидул баркала», 

«ЧIухIараб гIункIкI». В данном жанре онимы за-

фиксированы в следующих пяти сказках «БацIги, 

церги, циги» «Волк, лиса и медведь»,  «Хераб бацI 

ил кечI» «Песня старого волка», «ЦIцIеги лъабго 

бурутIги» «Коза с тремя козлятами», «Илагъвала 

хIинчI» «Птица Илагвала, «Церги хIинчIги» «Лиса 

и птица», «ГIинукъги ЧIинукъги» «Гинук и 

Чинук». 

В сказке «БацIги, церги, циги» рассказывается о 

неразлучных друзьях – медведе, волке и лисе. По-

следний хотел обмануть друзей. Говорит, что у 

хана родился сын, и приглашает её придумать его 

сыну: 

«– Щиб, мун хваяб цер, дуе? – ян гьикъанила 

бацIицаги цицаги. 

– Валлагь, ханасе вас гьавун вуго, цIар лъезе дун 

ахIулеб буго, – ян абунила цараца. 

– Гьедин батани, а, – ян азги биччан тун буги-

ла». 

Друзья ей дали добро. Когда лиса возвратилась, 

они спрашивают её какое имя она придумала сыну 

хана.  Она отвечает: «Горлышко»: 

«– Щиб цIар лъураб, мун хваяб, цер? – абун 

гьикъанила аз царада. 

– КIалукье лъуна, – янги абун, цер лъилъаризе 

лъугьанила». 

Лисе захотелось и второй раз отлучиться. С 

этой целью сообщает, что у хана родился второй 

сын. Он приглашает её дать ему имя. Друзья со-

гласились и на этот раз. 

По возвращении лисы, друзья спрашивают о 

том какое имя дали на этот раз сыну хана. Она от-

вечает: «Середина»: 
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« – Щиб цIар лъураб, мун хваяб, цер? – абун 

гьикъанила. 

– Гьанжеса БащдакI лъуна, – иланги абун, цер 

гьалмагъзабазда цадахъ квалквалдизе лъугьанила». 

В своих ухищрениях лиса не успокаивается. 

Она собирается и в третий раз увильнуть от рабо-

ты. Говорит друзьям, что у хана родился третий 

сын. Соответственно, хан зовёт к себе, чтобы она 

придумала имя его сыну. Друзьям ничего не оста-

лось сделать. Они согласились и на этот раз: 

«– Валлагь гьанжеги мукъулукъ турадие вас 

гьавун вуго, цIар лъезе инчIого гIолеб гьечIо, – 

абун, цараца ине хиял гьабунила. 

– А, мун хваяб, цер, а. Къоялъ ниж хIалтIулел, 

мун цIарал лъолеб, – абун, азги биччан танила». 

И после третьего «посещения» дома хана, лиса 

возвращается довольной. Она говорит, что третье-

го сына назвали «Донышко»: 

« – Щиб цIар лъураб, хваяб цер? – абун 

гьикъанила. 

– Щибха лъелеб бетIеркъотIадида, – «БацIцIа-

бак» лъун тана, – илан бицанила». 

Таким образом, в рассмотренной аварской 

сказке «БацIги, церги, циги» зафиксированы три 

онима: КIалукье «Горлышко», БащдакI «Середи-

на», БацIцIа-бак «Донышко». Все три собственных 

имени семантически мотивированы. Собственны-

ми имена стали нарицательные имена существи-

тельные аварского языка.  Данные онимы мотиви-

рованы с позиций объяснения лисы и её конкрет-

ными действиями. У трёх неразлучных друзей – 

медведя, волка и лисы было три больших кувшина 

масла, мёда и урбеча (урбеч – полужидкий про-

дукт, полученный из семян льна-кудряша, еда с 

добавлением мёда и масла). Друзья однажды по-

шли на жатву. Был знойный день. Лисе надоело 

работать на такой жаре. Она схитрила и отлучи-

лась. Нашла и повод – хан позвал её на процесс 

имянаречения его сыновей: первого, второго, тре-

тьего. Но она шла домой и кушала масло, мёд и 

урбеч. 

Первый раз лиса вылизала кувшины масла, мё-

да и урбеча до горлышка. Поэтому первого сына 

хана «назвала» КIалукье «Горлышко». Во время 

второго посещения очистила кувшины до полови-

ны. Соответственно, второму сыну «дала» имя 

БащдакI «Середина». В третий раз вылизала все 

три кувшина до самого донышка. Это стало пово-

дом «назвать» третьего сына хана БацIцIа-бак 

«Донышко». Все три онима идентифицируются 

как «говорящие» имена. 

Также аварскими являются 12 из 

рассмотренных 75 волшебных сказок народов 

Дагестана: «ГIарабузан», «Гвадарижо», «Гьа, 

тIилал», «Гьорол чу», «Муин», «Ралъдал чу», 

«Рахъухъирщ», «Сулайманги Гъадароберги», 

«Хъартги ЧIилбикIги», «ЦилгIин», «ЧIегIерав 

нарт», «Эбелги лъабго ясги». 

В волшебной сказке «ЦилгIин» «Медвежье 

Ухо», состоящей из тридцати трёх частей, 

отмечены собственные имена. В третьей части 

встречается собственное имя ЦилгIин  «Медвежье 

Ухо»: «Бицанила эбелалъ лъугьанщинаб жо. Гьеб 

кIалъаялда гьал рукIаго, нохъоде бахун бачIунеб 

букIанила ци. ЦIан бахъун речIчIанила ЦилгIиница 

гьелда кьурул цо свери. БотIролъ гьебги щун, 

жанибе кIкIалахъе гебегун ун кIихIи бихъун 

хванила ци». Из текста сказки вытекает 

объяснение данного онима. Во время одной из 

прогулок медведь похищает дочку богачу. С 

похищенной девушкой поселяется в пещере.  

Через некоторое время рождается мальчик с 

человеческим лицом, но с медвежьими ушами. Так 

и образовалось это имя. 
Зафиксированы агионимы Бечед, Аллах: «Ма, 

хIинкъанила гьанже пачахI, сороданила гьав, 
вихханила пачахI, гьанив речIчIанила, дова 
речIчIанила, кIанцIизе бакI тIагIун хутIанила. – 
Гьологи бакьан гуро дие, гьейги якьан гуро, мун 
вижарав Бичасе гIоло, йикIаралъуе щвезае дуца 
гьай, – илан гьарданила пачахI ЦилгIинида». 
«ТIадеги кутакалда хIинкъанила гьанже пачахI, 
бадиб кьер хутIичIила, ахIданила ЦилгIиниде: – 
Аллагьасе гIоло, оцги кIваричIо, оц гуребги 
кIваричIо, нахъе баче гьеб, жиндирго рукIалиде 
щвезе гьабе малгIун! – абун». Бечед – аварский 
языческий бог. 

Значение задействованных далее в тексте сказ-

ки собственных имён также мотивируются. Чита-

тель по тексту это узнаёт. Например, 1) главному 

герою Медвежье Ухо встречается богатырь, кото-

рый нёс на плечах по два огромных дерева, вы-

рванных с корнями – ГъутIбираччица «Деревоне-

сущий»: 

« – Щиб, гьудул, цIакъ вугев чи? – илан абунила 

ЦилгIиница. 

– Киса дие цIакълъи, цIакъав рагIула ЦилгIин, 

ячун пачахIасухъе хъарт щвезе гьаюрав! – ан 

абунила ГъутIбираччица». 

2) главный герой Медвежье Ухо увидел 

человека, сидящего на дороге и с лёгкостью 

вращающего на коленях огромный жернов – 

Гьабигьанас «Жернововращающий»: 
« – Щиб гьудул, цIакъ вугев чи? – илан абунила 

аз. 
– Дун гуро цIакъ вугев чи? ЦIакъав рагIула 

ЦилгIин, кето гIадин аздагьо пачахIасухъе бача-
рав, – илан абунила Гьабигьанас». 

Библионимом данной сказки выступает оним – 

имя главного героя сказки ЦилгIин «Медвежье 

Ухо». 
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Таблица 1 

Сводная таблица, составленная на основе анализа сказок из «Свода памятников фольклора народов Даге-

стана». 

Table 1 

A summary table compiled on the basis of an analysis of fairy tales from the “Collection of Folklore Monuments of 

the Peoples of Dagestan”. 
 

 

Общее коли-

чество ска-

зок народов 

Дагестана 

Из них 

аварские 

Библионимы сказок, где отмечены 

собственные имена 

Собственные имена, 

отмеченные в сказках 

Бытовые 

сказки 

125 20 «Бологи бегавулги» «Боло и стар-

шина», «Чумарт» «Чумарт» 

Боло,Чумарт, Хурхи, 

Аллах, Араканские горы, 

Азайни, Эрпелинские 

высоты и др. 

Волшебные 

сказки 

75 12 «Сулайманги Гъадароберги» «Су-

лайман и Гадаробер», «ГIарабузан» 

«Арабузан», «Муин» «Муин», 

«Гвадарижо» «Гвадарижо», 

«Хъартги ЧIилбикIги» «Чилбик и 

харт», «Рахъухъирщ»  «Ракукирщ» 

Бечед, Аллах, ЦилгIин 

«Медвежье Ухо», 

ГъутIбираччица «Дере-

вонесущий», 

Гьабигьанас «Жерново-

вращающий» 

Сказки о 

животных 

151 22 «Илагъвала хIинчI» «Птица Илагва-

ла», «ГIинукъги ЧIинукъги» «Ги-

нук и Чинук» 

КIалукье «Горлышко», 

БащдакI «Середина», 

БацIцIа-бак «Донышко» 

и др. 

 

Выводы 

Таким образом, рассмотренные антропоними-

ческие и топонимические единицы помогают вос-

создать языковую картину мира аварцев. Соб-

ственные имена, являясь частью лексики аварско-

го языка, отражают характерные черты культуры, 

быта и истории аварского народа. Семантический 

анализ данных фольклорных онимов показал, что 

это сложное и многопластовое явление. 
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